KUPNA ZMLUVA

(dalej len ,Zmluva®) uzavretd v zmysle § 409 a nasl.
zakona €. 513/1991Zb. Obchodny zakonnik, v zneni
neskor8ich (dalej len ,Obchodny zakonnik) medzi
nasledujicimi Zmluvnymi stranami:

Predavajuci:

Obchodné meno: Bayer, spol. s r.o.

ICO: 35759 143

IC DPH: SK2020253818

Sidlo: Karadzi¢ova 2, 811 09 Bratislava

Banka: Commerzbank AG, pobocka zahrani¢nej banky
IBAN: SK82 8050 0000 0000 7000 0604
Zapisany v obchodnom registri Okresného
Bratislava |, Oddiel: Sro, VloZka &islo: 18413/B

slidu

(dalej len ,,Predé(vajl]ci“ alebo ,Bayer”) a

Kupujtci:
Nazov/ obchodné meno: Nemocnica Snina, s.r.o.
Sidlo/miesto podnikania: Sladkovi¢ova 300/3, 069 01
Snina
ICO: 36509108
IBAN: SK34 0200 0000 0020 7759 9655
Zapisany v obchodnom registri alebo inom zozname:
Okresného sudu PreSov, oddiel: Sro, vlozka ¢&.
16588/P
DIC/IC DPH: 2022075770/SK2022075770

(dalej len ,Kupujtci®)

(Predavajuci a Kupujuci dalej aj ako ,Zmluvna strana“
alebo spolo¢ne ako ,Zmluvné strany*)

l. Predmet Zmluvy

1.1 Predmetom 'tejto Zmluvy je odplatny prevod
vlastnickeho prava k veci $pecifikovanej v Prilohe
1 tejto Zmluvy, ktora je vo vyluénom vlastnictve
Predavajuceho (dalej len ,Vec"), ato do
vyluéného vlastnictva Kupujuceho.

Il. Kiipna cena

2.1 Cena Veci je uvedena v Prilohe 1 tejto Zmluvy
(dalej len ,Kapna cena*).

2.2 Kupujuci sa zavazuje uhradit Kipnu cenu na tGdet
Predavajuceho uvedeny v zahlavi tejto Zmluvy do
lehoty stanovenej v Prilohe 1 tejto Zmluvy.
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PURCHASE CONTRACT

(hereinafter referred to as "the Contract”) entered into
pursuant to Section 409 et seq. Act No. 513/1991 Coll.
the Commercial Code, as amended (hereinafter
referred to as “the Commercial Code”) between the
following Contracting Parties:

Seller:

Company name: Bayer, spol. s r.o.

Company ID no.: 35759 143

VAT ID no.: SK2020253818

Registered office: KaradziCova 2, 811 09 Bratislava
Bank: Commerzbank AG, foreign bank branch

IBAN: IBAN; SK82 8050 0000 0000 7000 0604
Recorded in the Companies Register of the District
Court Bratislava |, Section: Sro, Insert number:
18413/B

(hereinafter referred to “the Seller” or “Bayer") and

Buyer:

Name/company name: Nemocnica Snina, s.r.o.

Registered office/place of business: SladkoviCova

300/3, 069 01 Snina

Company ID no.: 36509108

IBAN: SK34 0200 0000 0020 7759 9655

Recorded in the Companies Register or another

register. District court Predov, section: Sro, file No.

16588/P

Tax ID no./VAT ID no.: 2022075770/SK2022075770
(hereinafter referred to as “the Buyer”)

(the Seller and the Buyer individually also as “the
Party” or jointly as “the Parties”)

I. Subject of the Contract

1.1 The subject of this Contract is the transfer against
payment of ownership to the asset specified in
Annex 1 of this Contract, which is in the exclusive
ownership of the Seller (hereinafter referred to as
"the Asset”) into exclusive ownership of the
Buyer.

Il. Purchase price

2.1 The price of the Asset is stated in Annex 1 of this
Contract (hereinafter referred to as "the Purchase
Price").

2.2 The Buyer undertakes to pay the Purchase Price
to the Seller's account stated in the header of this
Contract within the deadline stated in Annex 1 of
this Contract.
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lll. Podmienky prevodu

Predavajuci sa zavazuje Kupujucemu odovzdat
Vec vsidle Predavajuceho v c&ase uvedenom
v Prilohe 1 tejto Zmluvy. Momentom prevzatia
Veci Kupujicim nadobtda Kupujuci vlastnicke
pravo k Veci.

Predavajuci sa zavazuje Kupujucemu odovzdat
doklady uvedené v Prilohe 1 tejto Zmluvy, ktoré
sa na Vec vztahuji, ato vmieste acdase
uvedenom v Prilohe 1 tejto Zmluvy.

Nebezpedenstvo 8kody na Veci prechadza
Z Predavajiceho na Kupujiuceho' momentom
prevzatia Veci Kupujucim alebo pri omeskani
Kupujiceho, momentom ked mu Predavajuci
umoznil nakladat s Vecou a Kupujlci porusi
Zmluvu tym, Ze Vec neprevezme. V pripade
omeskania s prevzatim Veci je Predavajuci
opravneny uskladnit Vec na naklady Kupujtceho.

Pripadné poplatky spojené s predajom Veci
uvedené v Prilohe 1 tejto Zmluvy znasa Kupujuci.

V pripade, Ze je prevod Veci spojeny s pripadnymi
registraénymi povinnostami, zavazuje sa Kupujuci
tieto registracné povinnosti splnit bez zbytoéného
odkladu po prevzati veci ainformovat o tejto
skutoénosti  Predavajuceho bez zbytoéného
odkladu.

IV. Naroky z vad

Kupujuci tymto berie na vedomie, Ze Predavajuci
neposkytuje Ziadnu zaruku za akost vo vztahu
k predavanej Veci.

Kupujuci tymto berie na vedomie, ze Vec ma vady
uvedené v Prilohe 1 tejto Zmluvy (dalej len
.Zname vady*).

Kupujuci tymto prehlasuje, ze sa oboznamil so
stavom Veci, tento stav mu je dobre zndmy a Vec
v takomto stave preberd. Po prevzati Veci je
Kupujuci povinny podpisat preberaci protokol.

Ak je dodanim Veci s vadami inymi ako Zname
vady poru$end Zmluva nepodstatnym spdsobom,
moéze Predavajuci podla vlastného uvazenia
poskytnut:

ak su

a) odstranenie vady opravou, vady

opravitelné, alebo

b) primeranu zlavu z Klpnej ceny
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Ill. Transfer terms and conditions

The Seller undertakes to hand over the Asset to
the Buyer at the Seller’s registered office at the
time stated in Annex 1 of this Contract. The Buyer
assumes the ownership title to the Asset as of the
moment of the Asset takeover by the Buyer.

The Seller undertakes to hand over documents
stated in Annex 1 of this Contract to the Buyer,
which are related to the Asset, namely at the
place and time stated in Annex 1 of this Contract.

The risk of damage on the Asset is transferred
from the Seller to the Buyer as of the moment of
the Asset takeover by the Buyer, or with the
Buyer's delay, as of the moment when the Seller
enables the Buyer to handle the Asset and the
Buyer breaches the Contract by not taking over
the Asset. In case of delay with the Asset
takeover, the Seller is entitled to store the Asset at
the Buyer's expense.

Possible fees related to the sale of the Asset
stated in Annex 1 of this Contract are borne by the
Buyer.

In case that the transfer of the Asset involves
possible registration requirements, the Buyer
undertakes to meet the registration requirements
without unreasonable delay after the Asset
takeover and to inform the Seller of this fact
without unreasonable delay.

IV. Claims arising from defects

The Buyer hereby acknowledges that the Seller
shall not provide any warranty for quality with
regards to the Asset being sold.

The Buyer hereby acknowledges that the Asset
has defects stated in Annex 1 of this Contract
(hereinafter referred to as "the Known Defects").

The Buyer hereby proclaims to have gotten
acquainted with the condition of the Asset, this
condition is well to known to it and it takes over
the Asset in such condition. After the Asset
takeover, the Buyer is obliged to sign the takeover
certificate.

If delivery of the Asset with defects other than the
Known Defects breaches the Contract in an
insignificant way, the Seller may upon own
discretion provide:

a) removal of the defects by repair, if the defects
are repairable, or

b) an adequate discount from the Purchase Price.
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Ak je dodanim Veci s vadami inymi ako Zname
vady porusena Zmluva podstatnym spésobom,
méze Predavajuci podla vlastného uvazenia
poskytnut:

a) odstranenie vady opravou, ak su vady

opravitelné
b) primerant zlavu z Kupnej ceny alebo

c) v pripade, Ze je Vec ma tak zavazné vady, Ze
je uplne nepouzitelna, odstupit od Zmluvy a po
prevzati Veci od Kupujuceho vratit Kipnu
cenu.

Ak je dodanim Veci s vadami inymi ako Zname
vady porusena Zmluva podstatnym spdsobom a
(i) Predavajici v primeranom &ase neposkytne
odstranenie vady Veci opravou ani primeranu
zlavu alebo ak (ii) Vec ma tak zavazné vady, ze je
Uplne nepouzitelna, Kupujici ma pravo odstupit
od Zmluvy apo vrateni Veci Predavajucemu
Ziadat' vratenie Kupnej ceny. Kupujici tymto berie
na vedomie, Ze nie je opravneny odstupit od

~ Zmluvy pre menej zavazné porusenie Zmluvy.

5.1

5.2

5.3

V. Zaverecéné ustanovenia

Tato Zmluva bola vyhotovend v dvoch (2)
rovnopisoch obsahujlicich slovenskd a anglicku
jazykovu verziu Zmluvy, ktoré verzie sa povazuju
za identické. V pripade rozporu medzi slovenskou
a anglickou jazykovou verziou Zmluvy ma
prednost slovenska jazykova verzia. Zmluvné
strany obdrzia kazda jeden rovnopis Zmluvy.

V pripade rozporu medzi ustanoveniami Prilohy 1
tejto Zmluvy a ostatnymi ustanoveniami Zmluvy
maju prednost ustanovenia Prilohy 1.

Prislusné informacie o spracuvani osobnych
udajov zmluvnej strany tohto zmluvného vztahu,
pokial je fyzickd osoba, resp. fyzickych oséb,
ktoré ju zastupuju alebo v jej mene inak konaju
alebo su jej kontaktnymi osobami v suvislosti s
tymto zmluvnym vztahom, su dostupné na

www.bayer.sk v sekcii LPrivacy Notice®;
spoloénost Bayer mobze tieto informacie

kedykolvek aktualizovat; aktualne znenie je
mozné najst na uvedenej webovej stranke.

4.5

4.6

5.1

52

5.3

2021 SK_RI_64232

If delivery of the Asset with defects other than the
Known Defects breaches the Contract in a
significant way, the Seller may upon own
discretion provide:

a) removal of the defect by repair, if the defects
are repairable,

b) an adequate discount from the Purchase Price
or

¢) in case that the Asset has such serious defects
that it is quite useless, withdraw from the
Contract and after the Asset takeover from the
Buyer refund the Purchase Price.

If delivery of the Asset with defects other than the
Know Defects breaches the Contract in a
significant way and (i) the Seller does not remove
the defects of the Asset by repair or does not
provide an adequate discount or if (ii) the Asset
has such defects that it is quite useless, the Buyer
is entitled to withdraw from the Contract and after
returning the Asset to the Seller to demand refund
of the Purchase ' Price. The Buyer hereby
acknowledges that it is not entitled to withdraw
from the Contract for a less serious breach of the
Contract.

V. Final provisions

This Contract has been produced in two (2)
original copies containing the Slovak and the
English language version of the Contract, which
are considered to be identical. In case of
inconsistency between the Slovak and the English
language version of the Contract, the Slovak
language version prevails. The Parties shall each
receive one original copy of the Contract.

In case of inconsistency between provisions of
Annex 1 of this Contract and other provisions of
the Contract, the provisions of Annex 1 prevail.
The respective information on processing of
personal data of the party to this contractual
relationship, if being a natural person, or the
natural persons representing it or otherwise acting
on its behalf.or being its contact persons in
relation to this contractual relationship, as the
case may be, are available on www.bayer.sk in
section “Privacy Notice”; Bayer may update such
information anytime; the current version is
available on the mentioned website.

vy / Template of Purchase Contr
d

/ dated 27.08.201
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5.4 Predavajuci a kupujuci zhodne vyhlasuju, ze si
tato Zmluvu pred jej podpisom starostlivo a
pozorne pregitali, vysvetlili a prerokovali ju, bola
im zrozumitelna a jasna, uzatvorili jJu po vzajomnej
dohode, a to na zaklade ich pravej a slobodnej
véle, urCite, vdZne a neuzatvaraju ju pod natlakom
a v tiesni za napadne nevyhodnych podmienok,
alebo v omyle

V / In Bratislave, dria / on:

4.29C 2.

—

9 T

Za Predavajuceho / On behalf of the Seller

Bayer, spol. s r.o.

Meno / Name: Gabor Vattay

Funkcia / Position: na zaklade plnej moci

2021_SK_RI 64232

5.4 The Seller and the Buyer jointly proclaim that they
have thoroughly and carefully read this Contract,
have explained and negotiated it, that it has been
understandable and clear to them, that they have
concluded it after mutual agreement and based on
their true and free will, in a certain and serious
manner, that they have not concluded it under
pressure and distress under apparently

unfavourable conditions or in error.

. o % 2 fof
V /In Snine, dia / on: i Vi AR,

Za Kupujuceho / On behalf of the Buyer
Nemocnica Snina, s.r.0.
Sladkovitova 300/3
06901 Snina [

Nemocnica;Snina. s.r.o.

Meno /:’:Name: MUDr. Andrej Kulan

Funkgcia / Position: konatel
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Priloha €. 1 ku Kapnej zmluve

Blizsia Specifikacia Zmluvy

1. Specifikacia Veci:

Injektor Medrad Stellant D a Certegra
2. Kupna cena:

2.083,33,- Euro (bez DPH)

3. Datum a miesto prevzatia Veci:
1.2.2022, Nemocnica Snina

4. Zname vady:

Neevidujeme

5. Splatnost’ Kupnej ceny:

Podla vystavenej faktiry

6. Doklad odovzdavané s Vecou:

Odovzdavaci protokol
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Annex 1 of the Purchase Contract

Detailed specification of the Contract

1. Asset specification:

Injector Medrad Stellant D and Certegra

2. Purchase Price:

2.083,33,- (does notinclude VAT)

3. Date and place of the Asset takeover:
February 1, 2022, Hospital Snina

4. Known defects:

We do not register

5. Purchase Price maturity:

According to the invoice

6. Documents handed over with the Asset:

Acceptance protocol

s
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